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I 


Wi atr, ktoremu niemalze udalo s\§ zmienic l^dowanie Albireo z 
cwiczenia matematycznego w katastrof^, ci^gle jeszcze wygrywal pos^pne 
melodie na pletwach ogonowych i podporach l^downiczych statku, kiedy 
Schlossberg zszedl na Poklad Pi^ty. 

Odglosy te szczegolnie mu nie przeszkadzaly, ale nieustaj^ce wstrz^sy 
sejsmiczne powodowaly, iz nie lubil korzystac z drabinek. Jednak w 
obecnej chwili udalo mu siQ zignorowac obydwie te rzeczy. Nurtowala go 
ciekawosc - chociaz nie mial specjalnej nadziei. 

— Czy na tym ostatnim zestawie tasm w ogole jest cos sensownego, 
Joe? 

Geofizyk Mardikian wzruszyl ramionami. 

— Tak jak mozna siQ bylo tego spodziewac... na planecie na ktorej na 
obszarze kazdych piQcdziesiQciu mil kwadratowych co pi^tnascie minut 
pojawia siQ co najmniej jeden wstrz^s tektoniczny. Wiesz przeciez, ze 
mielismy przygotowany fajny program sejsmiczny, ale kiedy znalezlismy 
si$ tu na dole, stwierdzilismy, iz nie mozemy go przeprowadzic. Zrobilismy 
co siQ dalo z tymi drganiami naturalnymi - nawiasem mowi^c, dzi^ki 
podkradani^ciu wi^kszosci tasm rejestruj^cych, ktore mialy bye 
wykorzystywane w innych projektach. Mamy mnostwo przydatnych 
informaeji dla komputerow w domu; ale trzeba je wszystkie 
przeanalizowac, zeby wyci^gn^c z nich cos sensownego. 

Schlossberg skin^l glow^; slowa nie byly konieezne. Jego program 
astronomiezny takze nalezal do tych innych projektow w ktore uderzylo 
przerzucenie tasm na potrzeby badan sejsmicznych. 

— Mialem tylko nadziejQ, ze cos ustaliliscie — stwierdzil. — Wszyscy 
mielismy jakies pomysly, dlaczego Merkury w ci^gu ostatnich paru dekad 
wytworzyl atmosferQ, ale wydaje mi siQ, ze czy one s^ prawdziwe, pr^dzej 
dowiedz^ si$ dzieciaki z liceow na Ziemi, niz my. Zm^czony jestem zyciem 
w takim szachowym wszechswiecie - niewiele i prostych regul, ale 
nieskonezone ich kombinaeje. Milo byloby jednak w koncu poznac kiedys 
odpowiedzi. 

— Ja tez bym ch^tnie je poznal. PrawdQ mowi^c, juz teraz chcialbym 
dowiedziec siQ paru rzeczy. Od ciebie. Jak daleko jest do ukonezenia 
innych programow - albo tego co z nich zostalo? 

— Ja mam wszystko gotowe — odparl Schlossberg. — Zostalo mi par$ 
przyrz^dow nadal monitoruj^cych Slonce, tak na wszelki wypadek. Ale 
wszystko przewidziane w zweryfikowanym programie, jest juz na tasmie. 

— Dobrze. Tom, czy pytanie ciebie ma jakis sens? 

Twarz biologa wykrzywila siQ w grymasie. 

— Przekazano mi dwiescie szesnascie probek roznych skal i pylu. 
Szczegolowo przebadalem dwanascie krystalicznych narosli, ktore 
wygl^daly na odrobin^ podobne do roslin. Nie znalazlem niczego zywego, 
ani zawieraj^cego zywe elementy, pod kazdym wzgl^dem, jaki bylbym w 
stanie sobie wyobrazic. 
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Gest Mardikiana prawdopodobnie mial wyrazac sympatiQ 

— Camille? 

— Rownie dobrze mogQ zatrzymac wszystko w kazdej chwili. I tak nie 
uda mi si$ tego skonczyc. Tasmy nie maj^. dla mnie specjalnego 
znaczenia, ale chcialabym poznac dopuszczaln^ wagQ okazow, ktore mog^ 
zabrac na ZiemiQ. 

— Eileen? — Spojrzenie Mardikiana skierowane na stratygrafk^ 
zast^pilo stoj^ce za nim faktyczne pytanie. 

— Cam juz powiedziala wszystko, co i ja mialam do powiedzenia, 
chyba ze mog$ wykorzystac jakies tasmy, ktore udalo ci si$ zaoszczQdzic. 
Te co mam, juz poszly. 

— No dobrze, pozostajQ tylko ja, podkradacz tasm. Ostatnie szpule S3 
juz w sejsmografach, i zacznie mi ich brakowac za siedemnascie godzin. 
Traktory wyrusz3 na swoje ostatnie rundki za szesnascie, i powinny 
powrocic mniej wi^cej za tydzien. Czy to daje warn wystarczaj^co duzo, 
zeby wyliczyc wag^ odlamkow skalnych, jakie mozemy zabrac w podroz 
powrotn^? 


Kapitan Albireo skin^l glow3. 

— Dosyc dokladnie. NaprawdQ, nie pozostalo zbyt wiele niewiadomych, 
od kiedy stalo siQ jasne, ze nie znajdziemy tutaj niczego dla naszych 
zbiornikow masy reakcyjnej. Dokladne wyliczenia b^dQ mial za godzin^, 
ale juz teraz mog^ powiedziec, ze made do podzialu mi^dzy wasz3 trojk^ 
mniej wi^cej poltorej tony metrycznej. Jak wszyscy wiecie, idealny punkt 
czasowy odlotu wypada za trzysta dziesi^c godzin od teraz. Mozemy 
pozostac tutaj az do tego czasu, albo wejsc na orbits parkingowo- 
obserwacyjn^ niemal w kazdej chwili przedtem. Przeprowadziliscie juz 
wszystkie potrzebne warn badania, pomyslalbym wi^c o jakims 
wczesniejszym starcie. Ale, wybierzcie sobie jak warn wygodnie. 

— Rownie szybko dostalabym choroby kosmicznej, jak teraz mam 
chorobQ morsk^ — zauwazyla Camille Burkett. — Nie mog^ pogodzic siQ z 
mysl3, ze cala ta planeta podryguje wsz^dzie tak samo mocno, jak w 
miejscu, ktore wybralismy. 

Willard Rowson usmiechn^l siQ. 

— To wy, badacze, powiedzieliscie mi gdzie mam wyl^dowac, po 
dziesi^ciu dniach obserwacji tej kupy kamieni z orbity. Dostarczylem was 
tarn, gdzie sobie zyczyliscie. Gdybym tylko znalazl gdzies chocby z pi^c 
ton paliwa, ktore moglibysmy wykorzystac w zbiornikach reakcyjnych, 
ci^gle jeszcze moglbym zabrac was gdzie indziej - jesli tylko udaloby si$ 
warn dogadac, gdzie. Nie lubi$ powtarzac „ProszQ nie miec pretensji do 
mnie", ale nie potrafiQ wymyslic zadnych innych slow, ktore lepiej 
pasowalyby do tej sytuacji. 

— A wi^c, siedzimy na miejscu, dopoki nie wroc3 ostatnie traktory z 
cennymi tasmami sejsmicznymi i gramy w okr^ty, podczas gdy nasze z^by 
szcz^kaj3 wstrz^sane kolejnymi drganiami sejsmicznymi - proszQ 
wybaczyc mi to okreslenie. Co za dreszcz emocji! Wspaniala przygoda! — 
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oznajmil kwasno Zaino, specjalista od ycznosci, ktory nie mial nic do 
roboty niemal przez caly czas, od kiedy wyl^dowali. 

Kapitan byl jedynym z obecnych, ktory uznal za stosowne mu 
odpowiedziec. 

— Jesli szukasz przygod, popefniles bled zajmujec si$ eksploracje 
kosmosu. Jedyne kosmiczne przygody, o jakich slyszalem, pochodze z 
opowiadan z drugiej r^ki, opartych glownie na pogloskach i domyslach. 
Ludzi, ktorym ponoc naprawdQ mialy si$ przydarzyc, jakos nigdy nie 
spotkalem aby mogli mi o nich opowiedziec. Tak wi^c, dopoki doktor 
Marini nie odkryje w ostatniej chwili planu hordy merkurianskich 
potworow, ktora b^dzie chciala napasc na statek albo odci^c jeden z 
traktorow, obawiam siQ, ze b^dziesz musial obyc siQ bez przygod. 

Zaino skrzywil siQ. 

— Takie siowa w ustach czlowieka kosmosu brzmie wr^cz smiesznie, 
szanowny panie kapitanie. Ale mnie tak naprawdQ nie chodzilo o jak^s 
niesamowite przygod^; chcialbym tylko, zeby cos siQ dzialo, poza 
zakladaniem siQ o to, czy kolejne trz^sienie ziemi nadejdzie za minute, czy 
za pi^c. Od czasu, kiedy znalezlismy siQ na dole, nie musialem nawet 
naprawiac radia w skafandrze kosmicznym. A czy chociaz b^dQ mogl 
pojechac jednym z traktorow, na t$ ostatnie wyprawQ? 

— Jesli o mnie chodzi, to w porz^dku — odparl Rowson, — ale to 
doktor Mardikian kieruje naukowe cz^scie tej operacji. Domagam si$ 
tylko, aby jako kierowcy pojechali Spurr, Trackman, Hargedon i Aiello, 
poniewaz bez nich nawet drobny problem mechaniczny moglby skonczyc 
siQ czyms znacznie powazniejszym, niz tylko przygod^. 0 ile sobie 
przypominam, maje z nimi pojechac dr Harmon, dr Schlossberg, dr Marini 
i dr Mardikian, ale czy ktores z nich b^dzie mialo ochotQ, abys zajel jego 
czy jej miejsce, tego juz z pewnoscie nie jestem w stanie powiedziec. 

Radiowiec rozejrzal si$ dokola z nadzieje- Geolozka i biolog pokr^cili 
przecz^co glowami, zdecydowanie i jednomyslnie; ale astronom 
zastanawial siQ przez chwilQ. Zaino przygledal mu si$ z napiQciem. 

— To moze bye do zrobienia — w koncu zgodzil siQ Schlossberg. — 
Chcialem tylko dokonac serii pomiarow wiatru, cisnienia i temperatury 
gazow oraz ich skladu, wzdluz calek trasy. Kiedy odlatywalismy z Ziemi, 
nie spodziewalem siQ ze b^dQ musial zajmowac siQ raezej meteorology, a 
nie astronomic, i nie wziclem ze sobc wyposazenia dokladnie w tym 
kierunku. Hargedon i Aiello pomogli mi jednak cos zaimprowizowac, i to 
pierwsza okazja uzyeia takiego sprz^tu na ciemnej stronie. Jesli do czasu 
odjazdu dasz radQ nauezye siQ co trzeba zrobic, b^dziesz mile widziany na 
moim miejscu. 


Ilccznosciowiec tak szybko poderwal siQ na nogi, ze wzbil siQ ponad 
poklad w slabej grawitaeji Merkurego. 

— Pokaz mi gdzie to jest, Doc. Na pewno dam radQ nauezye siQ 
odezytywania jakiegos wiatromierza domowej roboty! 
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— I nie chodzi ci tylko o przechwalki albo zwykl^ przekor^? — rozlegl 
siQ glos, ktory nie bral przedtem udzialu w dyskusji. 

Zaino odrobin^ si$ zarumienil. 

— Przepraszam Luigi — pospiesznie dorzucil. — Nie chcialem zeby to 
tak zabrzmialo. Ale ci^gle wydaje mi siQ, ze dam sobie radQ z tym 
wszystkim. 

— Calkiem mozliwe — odparl Aiello. — Tylko pami^taj, ze nie jedziemy 
tarn tylko po to, zebys mial o czym pozniej paplac. 

Schlossberg, ktory juz siQ podniosl, szybko s\q wtr^cil: 

— Chodzmy, Arnie. Zeby obejrzec sprz^t musimy przebrac siQ w 
skafandry; jest na zewn^trz. 

Zabral radiowca do wlazu po jednej ze stron pokladu i skierowal go na 
dol, w strong poziomow silnikowego i sluzy powietrznej. Przez kilka chwil 
nic nie mowili, ale kiedy znalezli siQ bezpiecznie poza zasi^giem 
slyszalnosci z Pokladu Pi^tego, mlodszy z m^zczyzn uniosl glowQ i 
oznajmil: 

— Nie musisz mnie tak poszturchiwac, doc. Nie mialem zamiaru nic z 
tym robic. Luigi mial racjQ, a ja sam siQ o to prosilem. 

Astronom zwolnil odrobin^ tempo schodzenia. 

— Az tak bardzo siQ tym nie przej^lem — odparl. — Ale zostalo nam 
jeszcze kilka miesi^cy, zanim b^dziemy mogli uwolnic siQ od siebie 
nawzajem, i nie podoba mi siQ zadna gadanina, ktora moze wzniecic 
urazy. PrawdQ mowi^c, wystarczaj^co juz niepokoi mnie to, ze z nami 
dziewczyny, chociaz nie jestem wrogiem kobiet. 

— Dziewczyny? One nie... 

— Idzie tu znow o ciebie. Nawet Harmon jest mniej wi^cej dziesi^c lat 
starszy od ciebie, jak mi siQ wydaje. A dla mnie, one s^ naprawdQ 
dziewczQtami. Co wazniejsze, one bez w^tpienia mysl^ o sobie, jako o 
dziewczynach. 

— Nawet dr Burkett? To jest... tego... 

— Nawet dr Burkett. No dalej, wskakuj w skafander. I moze lepiej 
b^dzie gdy wyci^gniesz z niego mikrofon. Przez nast^pn^ godzin^, czy 
dwie wystarczy, jesli b^dziesz mogl sluchac. 

Zaino nic nie odpowiedzial, z pewn^ doz^ slusznosci podejrzewaj^c, ze 
cokolwiek by nie powiedzial, b^dzie zle. 

Kazdy z nich przeprowadzil finalne sprawdzenie skafandra swego 
towarzysza; potem zeszli jeszcze jeden poziom nizej, do sluzy 
powietrznej. Zajmowala ona czqsc tego samego pokladu, co urz^dzenia 
fuzyjne, pod skrzydlami i zbiornikami na masQ reakcyjn^, ale nad 
glownym silnikiem. Jej zewn^trzny wlaz byl zaledwie na tyle duzy, aby 
zmiescil siQ w nim czlowiek w skafandrze. Nawet przy niskim cisnieniu 
powietrza, utrzymywanym na statkach kosmicznych, duza powierzchnia 
wlazu oznaczalaby ogromn^ sil$ nacisku calkowitego na oscieznic^ 
pokrywy, zawiasy i zamki. Sluza wychodzila na niewielki balkon, z ktorego 
dalej na ziemiQ prowadzila drabinka. Obaj mQzczyzni zatrzymali siQ na 
balkonie, zeby rozejrzec siQ po okolicy. 

Ta zas, nie zmienila siQ specjalnie zauwazalnie od czasu, kiedy ostatnio 
byli na zewn^trz, chociaz bye moze istniala pewna drobna roznica w 
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wygl^dzie wulkanicznych stozkow polozonych par$ mil od nich w kierunku 
polnocno-wschodnim. Zmarszczki prowadz^ce w dol ich zboczy, ktore 
wygl^daly jakby zostaly wyzlobione przez wodQ, ale tak naprawdQ byly 
suchymi jak pieprz osuwiskami popiolow. Przez caly czas podlegaly 
nieustannym zmianom, w miar^ jak wytryskuj^ce z dolu gazy wyrzucaly z 
kraterow swieze poklady zuzla. 


Gory - strome, postrz^pione odlamy skalne, stercz^ce pionowo w 
niebo z rowniny za stozkami, oraz po obu ich stronach - wydawaly si$ tak 
samo martwe jak zawsze. 

Rowna przestrzen rozci^gaj^ca siQ mi^dzy Albireo i stozkami byla 
bardziej interesuj^ca. Mardikian i Schlossberg uwazali, ze bylo to pole 
lawy, pochodz^ce z wczesnego okresu historii Merkurego, kiedy ci^gle 
jeszcze na powierzchni skal istnialy bardziej lotne substancje, 
zmniejszaj^c ich lepkosc po roztopieniu. Przypuszczali, ze znaczna cz^sc - 
bye moze przewazaj^ca - powierzchni po obu stronach pasa „zmroku" 
zalewana byla przez bardzo plynn^ law$, ktora zastygala tworz^c bardziej 
gladk^ powierzchni^ niz wi^kszosc wylewow lawowych na Ziemi. 

Od jak dawna rownina ta pozostawala zastygni^ta, nie probowali 
nawet powiedziec. Obaj jednak uwazali za dosyc pewne, ze Merkury musi 
przezywac okresowe wzrosty temperatury, kiedy cieplo w jego wn^trzu 
ulega akumulacji - cieplo pochodz^ce nie z radioaktywnosci, ale energii 
plywowej. Orbita Merkurego jest bardzo wydluzona. W jej peryhelium, sila 
plywowa probuje go rozerwac wzdluz linii planeta-slonce, podezas gdy w 
aphelium sila plywowa jest mniejsza i przyei^ganie wlasne malego globu, 
probuje przywrocic go z powrotem do formy kulistej. Rzeczywista zmiana 
ksztaltu nie jest duza, ale na wn^trze planety oddzialuj^. duze sily, jako ze 
nawet niewielka roznica w tym zakresie, oznaczac musi ogromne ilosci 
energii. 

Jesli energia nie moze uchodzic - a skaly Merkurego przewodz^ cieplo 
nie lepiej niz takie same na Ziemi - temperatura musi wzrastac. 

Wczesniej czy pozniej, argumentowali obaj naukowey, gl^boko 
pogrzebane skaly musz^ rozpuscic siQ do postaci magmy. Ich przejscie w 
stan plynny powoduje, ze masa planety jeszcze bardziej poddaje siQ silom 
plywowym, tak wi^c cieplo generowane jest w jeszcze szybszym tempie. 
W koncu wzdluz calego pasa zmroku, w ktorym napi^cia plywowe s^ 
najwi^ksze, gl^boko pod skorup^. musiala uformowac siQ obr^cz 
magmowa. Kwesti^ czasu bylo rowniez, kiedy magma znajdzie sobie 
drogQ na powierzchni^, stwarzaj^c w calej strefie okres intensywnej 
aktywnosci wulkanicznej, a w jej wyniku daj^c planecie czasow^ 
atmosfer^. 

Pomysl byl sensowny. Byl juz, jak przyznawal astronom, sugerowany o 
wiele wczesniej dla celow wyjasnienia domniemanej aktywnosci 
wulkanicznej Ksi^zyca. To wlasnie z jego przyezyny Schlossberg i Zaino 
poddali rowniny dokladnej inspekcji, przed zejsciem po drabince; 
poniewaz uzasadnial on w logiezny sposob sporadyezne zmiany, 
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obserwowane we wzorcach p^kni^c i szczelin rysuj^cych siQ na jej 
powierzchni. 

Nikt nie byl pewien tego, jak trwala byla powierzchnia w najblizszej 
okolicy - chociaz nikt tak naprawdQ nie moglby dac gwarancji wi^kszego 
bezpieczenstwa na pokladzie Albireo niz na zewn^trz, na lawie. Gdyby 
zdarzylo siQ cos naprawdQ drastycznego, statek nie stanowilby zadnej 
ochrony. 

Slonce, wisz^ce tuz ponad horyzontem, lekko po prawej stronie 
patrz^c od obserwatora, rzucalo dlugie cienie, wyraznie p0dkreslaj3.ee 
wszystkie p^kni^cia gruntu; o ile obaj m^zczyzni mogli dostrzec, ostatnio 
nic siQ nie zmienilo. Zeszli ostroznie po drabince - nawet najlepiej 
zaprojektowane skafandry kosmiczne S3 dosyc wrazliwe na uszkodzenia - 
i przeszli do miejsca, w ktorym zaparkowane byly traktory. 

Oslona z arkuszy blachy, wysoka na kilkanascie stop i cztery razy taka 
dluga, dawala cien, bardziej niz doskonaly, tak blisko Slonca. Traktory 
zaparkowane byly w tym cieniu, a obok nich i mi^dzy nimi lezaly stosy 
ekwipunku i zebranych probek. Aparatura, ktor^ obmyslil Schlossberg 
znajdowala siQ kolo traktora na polnocnym krancu linii, tuz przy brzegu 
ocienionego obszaru. 

Kiedy skonczyli, cztery godziny pozniej, traktor nadal znajdowal siQ w 
cieniu. Podczas ostatniej godziny, dol^czyl do nich Hargedon, aby pomoc 
zapakowac wyposazenie na traktor; on mial bye jego kierowc^. Zaino bez 
wi^kszyeh problemow, nauezyl si$ jak wykonywac obserwacje, ktorych 
potrzebowal Schlossberg, i mlodzieniec chelpil siQ niemalze nie do 
zniesienia. Kiedy wrocili na Albireo, Schlossberg mial tylko nadziejQ, ze 
nikt nie zamorduje eksperta od l^cznosci w ci^gu nast^pnych dwunastu 
godzin. Kiedy wyprawa juz wyruszy, nie b^dzie musial siQ tym martwic; 
Hargedon bez trudu potrafil utrzymac w ryzach kazdego, nie staj^c siQ dla 
niego naprawdQ paskudnym. Co innego, gdyby Zaino mial jechac z Aiello 
lub z Harmon - ale na szcz^scie tak nie bylo, wi^c nie bylo sensu 
wymyslac sobie sztucznych problemow. 

A przeciez zadne problemy nie mog3 stworzyc siQ same z siebie. 


II 


Kiedy pierwszy z traktorow wyruszyl w drog^, zabieraj^c ze sob3 
Eileen Harmon i Erica Trackmana, inzyniera j^drowego z Albireo, Zaino nie 
tylko ci^gle zyl, ale nadal byl w rozs^dnym stopniu lubiany. 

Pierwszy zespol wyruszyl ponad godziny przed innymi, poniewaz 
program odwiertow stratygraficznych, „zakonczony" czy nie, wymagal 
sporo dodatkowego czasu. Traktor terkocz^c silnikiem skierowal siQ na 
poludnie, poniewaz obie trasy na Ciemn^ Strong, prowadzily dlugim 
objazdem, niezb^dnym do ominiQcia rozci^gaj^cego siQ po zachodniej 
stronie zapadliska. Trasy zostaly opracowane na podstawie stereozdj^c, 
wykonanych podczas badan orbitalnych. Nawet Ciemna Strona byla 
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calkiem niezle obfotografowana, przy pomocy filmow Uniquantum, w 
swietle rzucanym przez Wenus. 

Pojazd Harmon i Trackmana znajdowal si$ juz dobrze poza zasi^giem 
wzroku, kiedy na jednq z tras prowadzqcych na Jasnq Strong wyruszyli 
Mardikian i Aiello, zas parq minut pozniej, na drugq udali siq Marini razem 
z technikiem od skafandrow kosmicznych, Mary Spurr, jako kierowcq. 

Oba pojazdy szybko znikn^ly w dolinie prowadzqcej na polnocny 
wschod, miqdzy stozkami popiolu i tysiqcstopowym grzbietem gorskim, 
wyrastajqcym tuz na poludnie od nich. Wszystkie traktory zachowywaly 
pelnq Iqcznosc radiowq; Zaino upewnil siq co do tego, zanim przekazal 
dyzur przy radiu Rowsonowi, zalozyl skafander i dolqczyl do czekajqcego 
przy ostatnim traktorze Hargedona. Wsiedli do srodka o Hargedon wprawil 
pojazd w ruch. 

Mniej wiqcej w tym samym czasie, pierwszy traktor ponownie pojawil 
siQ w zasi^gu widocznosci, tym razem jadqc na polnoc po drugiej stronie 
zapadliska. Hargedon przyjql to jako oznak^, ze droga jak do tego miejsca 
byla w porzqdku i ruszyl z pelnq szybkosciq. 

Kabina byla wyladowana niemal do pelna, pomimo ze czqsc sprz^tu 
zostala zamocowana na zewnqtrz. Przez nast^pny tydzien ludzie nie mogli 
spodziewac siq zbyt wielu wygod. 

Hargedon byl jednak przyzwyczajony do wypraw. Z zasady nie 
akceptowal ludzi, ktorzy skarzyli siq na drobne niedogodnosci, takie jak na 
przyklad koniecznosc spania w skafandrach; na szczqscie zainteresowanie 
i zapal Zaino skutecznie wypieraly u niego jakiekolwiek mysli na temat 
czekajqcych go niewygod. 

Radosny nastroj utrzymywal si^ w nim przez caly czas, jaki spqdzili 
okrqzajqc ogromne p^kniqcie w skorupie Merkurego, i dalej po drugiej 
jego stronie, kierujqc siq nieco na polnoc od statku, a nast^pnie skr^cajqc 
na zachod w strong ciemnej polkuli planety. Przez pewien czas ich trasa 
byla taka sama jak w przypadku maszyny Harmon, chociaz na twardej 
powierzchni nie bylo widac zadnych sladow jej przejazdu. Potem Hargedon 
odbil na poludniowy zachod. Jezdzil na tej trasie wystarczajqco czqsto 
zeby dobrze jq znac, nawet bez znacznikow, ktore byly porozstawiane 
razem z sejsmografami. W kabinie traktora mieli rowniez mapy 
fotograficzne. Przy ich pomocy, Zaino nie mial problemow ze sledzeniem 
postqpu ich jazdy, przynajmniej dopoki pozostawali w strefie oswietlonej 
swiatlem slonecznym. 

Slonce jednak obnizalo siQ coraz bardziej, w miarq jak oddalali siq na 
zachod. Po dwoch godzinach, dolna czqsc jego obrysu dotkn^laby linii 
horyzontu, gdyby tylko mogli zobaczyc horyzont; zamiast tego w cieniu 
znalazl siQ wi^kszy fragment „poziomu morza" rowniny lawy, niz nawet nie 
az tak blisko statku, tak wiqc obecnie ich trasa pogrqzona byla w 
polmroku. 

Docierajqce do nich swiatlo pochodzilo od sterczqcych w gorq szczytow 
skal pogrqzonych w slonecznym blasku, od jasnej poswiaty rozproszonej 
na niebie, ktora szybko rozbila siq coraz slabsza, oraz od paru jasniejszych 
obiektow niebieskich, takich jak Ziemia. Nawet przy wlqczonych swiatlach 
traktora, trudniej bylo dostrzec szczeliny w podlozu oraz znaczniki 
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sejsmometrow. Zaino szybko stwierdzil, ze jego radosny nastroj zaczyna 
siQ rozmywac... chociaz duma kazala mu skrywac ten fakt najlepiej jak 
tylko mogl. 

Jesli nawet Hargedon to dostrzegl, nie zdradzil siQ ani slowem. 
Pozostawil Zaino obslug^ wszystkich dodatkowych przyrz^dow, tak jak to 
nalezalo do obowi^zkow kazdego partnera, nie pomagaj^c mlodemu 
czlowiekowi w pracy, jak^ wykonywal dla Schlossberga. Moglo to, 
oczywiscie, miec na celu znalezienie mlodemu radiowcowi zaj^cia, aby nie 
mial czasu na rozmyslania o trudach podrozy. Albo tez mogl bye to po 
prostu pogl^d Hargedona na normalny sposob post^powania. 

Niezaleznie od powodow, kiedy juz wjechali w ciemnosci, Zaino mial 
niewiele czasu na korzystanie z radia. Udalo mu siQ przeprowadzic tylko 
dwie krotkie rozmowy z pozostalymi na statku. 


Takie rozmowy pomagaly nieco jego morale, poniewaz pozwalaly mu 
nabrac przekonania, ze na statku nie dzieje siQ nic ciekawego, a w 
traktorze przynajmniej ma cos do roboty. Jednakze ten stan rzeezy nie 
potrwal zbyt dlugo. Zanim jeszcze pojazd znalazl siQ w odleglosci czterech 
godzin poza zasi^giem widocznosci z Albireo, dotarla do nich wiadomosc 
od Camille Burkett. 

Glos mineralog zawieral co najmniej tyle samo zawodowego 
entuzjazmu, co niepokoju, ale kazdy kto go uslyszal musial natychmiast 
pomyslec sobie o w^tpliwej stabilnosci skorupy Merkurego. Wiadomosc 
przeznaczona byla dla jej kolegow geologow - Mardikiana i Harmon. Ale 
zainteresowala Zaino co najmniej rownie mocno. 

— Joe! Eileen! Nad Polnocnowschodni^ Ostrog^. widac cos podobnego 
do slupa dymu. Oczywiscie, to nie moze bye prawdziwy ogien; nie widzQ 
st^d jego miejsca pochodzenia, ale jesli obeeny jest pr^d konwekcyjny, to 
zrodlo dymu musi bye calkiem gor^ce. To wygl^da na najbardziej podobn^ 
do prawdziwego wulkanu rzecz, ze wszystkiego co tu widzialam od czasu 
przylotu; z pewnosci^. nie jest to kolejny z tych pagorow popiolu. Joe, 
wydaje mi si$, ze ci^gle powinienes bye na tyle blisko, zeby to zauwazye. 
Widzisz cos? 

Odpowiedz z traktora Mardikiana byla dla Zaino i Hargedona 
nieslyszalna, ale reakeja Burkett na ni^ czynila jasnym jej ogolne 
brzmienie. 

— Nie pomyslalam o tym. Tak, powiedzialabym, ze to jest gdzies dosyc 
blisko trasy na Jasn^ Strong. Nie ma sensu, zebys przerywal teraz swoj 
objazd i wracal tu zeby to obejrzec. W kazdym razie, i tak nie moglbys z 
tym zbyt wiele zrobic. Ja mogQ tarn podejsc, zeby siQ temu przyjrzec, a 
potem ci wszystko przekaz^. Jesli droga z powrotem jest zablokowana, 
znalezienie innej zajmie duzo czasu. 

W trakeie krotkiej przerwy, ktora nast^pila po tych slowach, Hargedon 
i Zaino wymienili mi^dzy sob^. pytaj^ce spojrzenia 

— Wiem, ze oni nie mog^ — glos ktory odezwal siQ po przerwie, 
odpowiadal na slowa, ktorych nie byli w stanie doslyszec — ale jak si$ 
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zdaje, to tylko dwie, trzy mile. Dwie do ostrogi i niewiele dalej do miejsca, 
z ktorego moglabym to obejrzec od drugiej strony. Spora czqsc tej drogi 
lezy w cieniu, tak ze dosyc latwo dalabym radQ pokonac j^ w skafandrze. 
Nie chcialbym wzywac z powrotem ktoregos z traktorow jad^cych na 
ciemn^ strong. A w kazdym razie, ich praca jest rownie wazna, jak inne 
sprawy. Eileen jest prawdopodobnie poza zasi^giem. Do tej pory jeszcze 
nie odpowiedziala. 

Kolejna przerwa. 

— To prawda. A jednak ci^gle oznaczaloby to poswi^cenie tego 
zestawu zapisow sejsmicznych - nie, czekaj. Moglibysmy pojechac po nie 
pozniej. A Mel moglby porobic swoje pomiary pogodowe, w czasie tej 
pozniejszej wyprawy. Mamy przeciez mnostwo czasu! 

Przerwa, tym razem dluzsza. 

— Tak, oczywiscie masz racjQ. Chcialam tylko przyjrzec siQ tworzeniu 
tego wulkanu, jesli to faktycznie jest wulkan. Pozwolmy wszystkim na 
dokonczenie swoich objazdow, a kiedy wrocicie, mozecie sami sprawdzic 
to sobie z drugiej strony. Gdyby zablokowalo wasz^ drog^, jest czas na 
znalezienie alternatywnej trasy. W mi^dzyczasie zreszt^ mozemy 
poszukac jej na mapach, tak na wszelki wypadek. 

Zaino znowu popatrzyl na swego towarzysza. 

— To juz naprawd^ trzeba miec moje szcz^scie! — zawolal. — Rzucam 
si$ na pierwsz^ szansQ, zeby uciec przed smierteln^ nud^.. W chwili kiedy 
znalazlem si$ w bezpiecznej odleglosci, dzieje si$ jedyna interesuj^ca 
rzecz podczas calej tej ekspedycji - tam, na statku! 

— A kto siQ napraszal, zeby jechac w ten objazd? 

— Och, nie winiQ nikogo, poza sob^. samym. Gdybym zostal na statku, 
ten wulkan na pewno wyskoczylby zupelnie gdzie indziej, albo grzecznie 
by poczekal az odlecimy. 

— Jesli to jest wulkan. Doktor Burkett wydawala siQ nie bye tego tak 
do konca pewna. 

— Nie, i zalozylbym siQ o pi^taka, ze wlasnie w tej chwili ubiera si$ w 
skafander, zeby wyjsc na zewn^trz i to sprawdzic. Mam tylko nadziejQ, ze 
wroci z czyms na statek, kiedy b^dziemy jeszcze na tyle blisko, zeby o 
tym uslyszec. 

Hargedon wzruszyl ramionami. 

— Pewnie to tez jest twoje szcz^scie, ze poslali ci$ na trasQ na Ciemn^ 
Strong? Znasz siQ przeciez na radiu. Wiedziales, ze nie mamy az tak 
dalekiego zasi^gu radiowego. Nie pomyslales o tym wczesniej? 

— Nie pomyslalem o tym, tak samo, jak i ty bys nie pomyslal. To po 
prostu pech, ale nie mam zamiaru juz wi^cej na to utyskiwac. Bierzmy siQ 
za nasz^ robotQ. 

Hargedon skin^l glow^ z aprobat^, i chyba z odrobin^ zaskoczenia, a 
traktor mrucz^c silnikiem ruszyl w dalsz^ drogQ. 

Ciemnosc pogl^biala siQ wokol lat lawy, pojawiaj^cych siQ w swietle 
reflektorow pojazdu; niebo coraz bardziej czernialo, nabieraj^c aksamitnej 
barwy pelnej nocy, z coraz jasniej blyszcz^cymi gwiazdami; a odbior 
radiowy z Albireo robil siQ coraz bardziej rwany. G^stosc gazu w warstwie 
jonowej byla dostateeznie wysoka, aby rekombinaeja cz^steczek z 
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wybitymi przez promieniowanie Slonca elektronami, nast^powala szybko. 
Dlatego tylko sporadycznie pasma zjonizowanego gazu si^galy daleko 
ponad Ciemn^ Strong. W rniar^ jak robily siQ one coraz rzadsze, pogarszal 
siQ odbior radiowy. Nast^pna wiadomosc Camille Burkett dotarla do nich 
bardzo slabo. 

Wystarczaj^co dobrze jednak, aby przyci^gn^c uwagQ dwoch m^zczyzn 
w traktorze. 


Burkett mowila: 

— ...prawdziwy, na pewno, i niebezpieczny. To ... rzecz jak^ w zyciu 
widzialam ... rodzaju lawy, wygl^daj^cej jak ... jakis wyplyw. To jest 
material o duzej lepkosci, tworz^cy stozek wytryskowy na koncu szeregu 
tych wszystkich starych stozkow, i gdzies z dolu wyplywa z niego bardzo 
rzadka lawa. Potok juz zablokowal doling wykorzystywan^ przez trasy na 
Jasn^ Strong, i plynie dalej wzdluz niej. B^dziemy musieli znalezc now^ 
drogQ powrotn^ dla traktorow, ktora ... rozprzestrzenia siQ szybko, z tego 
co widzialam. Nie potrafi^ powiedziec jak daleko dotrze. Ale jezeli potok 
sam siQ nie zatrzyma, nie ma zupelnie niczego, co mogloby go zatrzymac 
przed dotarciem do statku. Nie zbliza siQ szybko, ale zbliza siQ. 
Radzilabym wezwac z powrotem wszystkie traktory. Kapitan Rawson 
przypomina, ze mozliwy jest tylko jeden start. Jesli opuscimy to miejsce, 
jestesmy skazani na odlot z Merkurego. Arnie, Ren, czy mnie slyszycie? 

Zaino odpowiedzial natychmiast: 

— Odebralismy wi^kszosc pani wiadomosci, pani doktor. NaprawdQ 
pani mysli, ze statek jest zagrozony? 

— Nie wiem. Mog$ tylko powiedziec, ze jesli ten potok lawy b^dzie 
dalej przemieszczal siQ w strong statku, b^dziemy musieli odleciec, 
poniewaz ten obszar wczesniej czy pozniej zostanie przez niego zalany. 
Nie potrafi^ powiedziec jak bardzo prawdopodobne ... sprawdz^ pozniej, 
zeby otrzymac jakies oszacowanie. To jest cos zupelnie odmiennego od 
kazdego ziemskiego zrodla lawy - moze slyszeliscie - powinnam 
sprobowac odwolac takze Erica i Eileen. Nie mog^ si$ do nich przebic. 
MyslQ, ze do tej pory wyjechali juz daleko poza warstw^ jonow^. Moze wy 
b^dziecie na tyle blisko od nich, zeby zlapac ich na innych falach. W 
kazdym razie, sprobujcie. Niezaleznie od tego, czy uda si$ warn do nich 
przebic, lepiej b^dzie jesli sami tez ruszycie w drog$ powrotn^. 

W tym miejscu wtr^cil siQ Hargedon. 

— A co dr Mardikian o tym mowi? Ci^gle mamy do odwiedzenia 
wi^kszosc sejsmometrow na naszej trasie. 

— MyslQ, ze decyduj^ce slowo ma tu kapitan Rowson. Ale jesli ta 
informacja jakos pomoze warn podj^c decyzjQ, to doktor Mardikian juz 
ruszyl z powrotem. On tez nie dokonczyl swojego objazdu. Tak wi^c, 
wracaj natychmiast na statek, Ren. A ty, Arnie, uzyj calej swojej wiedzy 
technicznej, z ktorej nie miales jeszcze okazji skorzystac, do przebicia siQ 
do Eileen i Erica. 
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— Zrobi^ wszystko, co si$ da — odparl Zaino, — ale lepiej nagrajcie na 
tasmie wiadomosc o powrocie i nadawajcie j^ na okr^glo. Zastanowmy 
siQ... pasmo F. 

— W porz^dku. PrzygotujQ siQ do sprawdzenia wulkanu natychmiast 
jak tylko wrocicie. He to potrwa? 

— Siedem godzin - moze szesc i po+ — odparl Hargedon. — Musimy 
zachowac ostroznosc. 

— Doskonale. Kiedy dojedziecie, zostancie na zewn^trz. B^dQ chciala 
natychmiast wyruszyc traktorem, zeby blizej si$ temu przyjrzec. 

Rozl^czyla siQ. 

— A to doszlo calkiem czysto! — zauwazyi Hargedon, zawracaj^c 
traktorem. — Jestem na nogach od czternastu godzin, w drodze tutaj i 
dziesi^c wczesniej. B^dQ musial prowadzic przez kolejne szesc, a potem 
trzeba b^dzie czuwac dalej. 

— Chcialbys, zebym troche za ciebie poprowadzil? — spytal Zaino. 

— Chyba b^dziesz musial, niezaleznie od tego, czy mi siQ to podoba, 
czy nie — nie byla to specjalnie ciepla odpowiedz. — Ale trochQ jeszcze 
pojadQ - dopoki nie znajdziemy si$ z powrotem w lepszym swietle. Ty 
zajmij siQ radiem. 


Ill 


Zaino naprawdQ siQ staral. Godzina po godzinie probowal 
przeskakiwac z jednego pasma na drugie. W pewnej chwili kazal 
Hargedonowi siQ zatrzymac, i wyszedl na zewn^trz, aby zamocowac 
prowizoryczn^ anten^, ktora mial nadziejQ, ze zmieni jego sygnal z 
rozproszonego pasma w cos w rodzaju wi^zki. Nast^pnie sondowal niebo 
t^ „wi^zk^", najpierw nasluchuj^c przekazow z Albireo i usiluj^c znalezc 
jak^s dryfuj^c^ wst^g^ gazow jonosferycznych, a potem, kiedy wdalo mu 
siQ ze tak^znalazl, wl^czyl nadajnik i skierowal w ni^ swoje komunikaty. 

Ani razu nie narzekal na braki sprz^tu, ani nie marudzil o ile wi^cej 
moglby zdzialac, gdyby znajdowal siQ na pokladzie statku. 

Milczenie Hargedona zacz^lo nosic w sobie posmak aprobaty, niebyt 
powszechny wsrod ludzi, ktorzy sp^dzali wiele czasu z Zaino. Technik nie 
nawi^zywal juz do sugestii odnosnie zmiany kierowcow. Dotarli w zasi^g 
widocznosci z Albireo i okr^zyli zapadlisko, z Hargedonem siedz^cym nadal 
za kolkiem, a Zaino przy jego radiu. Obaj jednak ci^gle nie byli pewni, czy 
ktorakolwiek z wyslanych przez nich wiadomosci dotarla do adresata. 

Obaj musieli takze przyznac, nawet jeszcze zanim zobaczyli statek, ze 
Burkett miala prawo bye pod wrazeniem. 

Slup dymu rysowal siQ ostro na tie nieba, ci^gn^c si$ az ponad 
traktorem i przeslaniaj^c swiatlo sloneczne, ktore w przeciwnym 
przypadku oslepialoby oezy kierowey. Drobne cz^steczki popiolu opadaly z 
niego nieustannym deszczem; ogl^daj^c siQ za siebie, m^zczyzni widzieli 
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slady pozostawione przez ich pojazd w warstwie, ktora juz zebrala siQ na 
ziemi. 

W miarQ jak zblizali si$ do statku, ciemny slup robil siQ coraz g^stszy i 
pot^zniejszy, zas deszcz spadaj^cych z niego cz^steczek, stawal siQ coraz 
grubszy. W kilku miejscach popiol zebral siQ w calkiem gl^bokie zaspy, 
powoduj^c u Hargedona lekki niepokoj, o mozliwe skryte pod nimi 
szczeliny. Ostatnia czqsc podrozy, wzdluz kraw^dzi ogromnego zapadliska 
i dookola niego, byla naprawdQ niebezpieczna. Szczeliny wybiegaj^ce z 
jego zboczy, byly naprawdQ rozlegle. Obaj mQzczyzni dotarli do Albireo 
pozniej, niz obiecywal to Hargedon, i zastali Burkett z niecierpliwosci^ 
czekaj^c^ na nich przed statkiem. Obok niej lezal stos aparatury. 

Nie tracila czasu az wysi^d^ z traktora, tylko od razu zacz^la wszystko 
organizowac. 

— Mam tutaj troche sprz^tu. Zacznijmy od wyrzucenia cz^sci rzeczy, 
ktore przywiezliscie, tak zeby zrobic miejsce na niego. Nie - poczekajcie. 
B^d^ musiala sprawdzic czqsc waszego ekwipunku; moze b^dQ 
potrzebowala ktorys z gadzetow Milta Schlossberga. Mysl$, ze je 
zostawimy. Wezmy wi^c... 

— Przepraszam, pani doktor — wtr^cil siQ Hargedon. — Nasze 
skafandry wymagaj^. uzupelnien, a przynajmniej moj, jesli pani chce 
zebym z pani^ pojechal. Moze Arnie przez chwilQ pomoze pani przy 
zaladunku, jesli nie uwaza pani, ze wazniejsze b^dzie, aby jak najszybciej 
zaj^l si$ radiem... 

— Oczywiscie. ProszQ mi wybaczyc. Powinnam zabrac kogos tu na 
zewn^trz, zeby mi z tym wszystkim pomogl. Wy idzcie na statek. Ren, 
proszQ, niech pan wroci tak szybko, jak tylko b^dzie pan mogl. Ja zajmQ 
siQ prac^ tutaj, te rzeczy nie s^jakies bardzo ci^zkie. 

Zaino zawahal siQ, wysiadaj^c z pojazdu. To prawda, nie bylo tu zbyt 
wiele do noszenia, a lez^ce rzeczy nie wazyly zbyt wiele w grawitacji 
Merkurego, on zas naprawdQ powinien pojsc do radia. Ale 
trzydziestodziewiQcioletnia mineralog byla wedlug jego standardow pani^ 
w srednim wieku i nie powinno jej siQ pozwolic na noszenie ci^zkich 
pakunkow... 

— Zabieraj siQ st^cl, Arnie! — pani w srednim wieku przerwala jego 
rozmyslania. — Z kazd^. sekund^. twojej bezczynnosci, Eric i Eileen coraz 
bardziej si$ oddalaj^. i b^dzie ich coraz trudniej zlapac! 


Podchodz^c do statku, przez caly czas ogl^dal siQ na polnocny 
wschod, zamiast patrzec gdzie idzie. Nie mogl siQ jednak powstrzymac. 

Widoczne po tamtej stronie grozne zjawisko naturalne, przyci^gn^loby 
uwag$ kazdego. Slup czarnego dymu i popiolu wznosil siQ bardziej 
pionowo, tak jakby wiatr przestal na niego dzialac. Mozna bylo dostrzec, 
ze zza Polnocnowschodniej Ostrogi wylonil siQ takze rownie czarny stozek 
- stozek ktory musial wyrosn^c na jakies dwa tysi^ce stop w mniej wi^cej 
dziesi^c godzin. Mial znacznie bardziej strome zbocza, niz inne gory zuzla 
w jego poblizu; nie mogly go tworzyc takie same, stosunkowo luzne 
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popioly wulkaniczne. Bye moze zbudowany byl z na wpol roztopionych 
cz^steczek, ktore spoily s\q razem po opadni^ciu - to moglo bye to, co 
Burkett miala na mysli mowi^c „stozek wytryskowy". Chociaz, gdyby o to 
wlasnie chodzilo, fontanna rozgrzanego do bialosci materialu tryskaj^cego 
ze szczytu stozka powinna raezej rozjasnic rownin^ swoj^ poswiat^, a nie 
rzucac na calej wysokosci atramentowo czarny cien. 

No coz, to byl problem dla geologow; Zaino wspi^l siQ po drabince na 
poklad statku i zaj^l siQ wlasn^ prac^. 

Problem polegal na tym, ze tutaj nie byl w stanie zrobic o wiele wi^cej, 
niz w traktorze. Moglby zaimprowizowac cewki transmisyjne o dluzszych 
dlugosciach fali, ktorych promienie nieco bardziej efektywnie uginalyby siQ 
poza horyzont, ale odbiornik na poszukiwanym pojezdzie nie potrafilby ich 
wychwycic. Mial do swej dyspozycji wi^cej mocy, ale nawet przy pomocy 
lepszyeh anten, moglby j^ wypromieniowac co najwyzej w pusty kosmos. 
Mial lepszy sprz^t do lokalizaeji najmniejszych nawet rozposcieraj^cych siQ 
smug naladowanego gazu, ktore moglyby odbic wysylane przez niego fale, 
ale obecnie byl juz przeciez pod solidn^ pokryw^ takich wlasnie gazow - 
Atbireo technicznie znajdowal siQ po Jasnej Stronie. Odbicie wysylanej 
wi^zki od tej warstwy, nie dawalo mu jednak potrzebnego zasi^gu, jak to 
szybko stwierdzil dzi^ki obliczeniom i podejmowanym probom. 

To, czego naprawdQ potrzebowal, to satelita przekaznikowy. Po prostu 
jego cel, do tej pory znalazl siQ juz zbyt daleko poza ostr^ krzywizn^ 
powierzchni Merkurego, aby mozna bylo zastosowac inne mniej skuteezne 
rozwi^zania. 

Ostatnim gestem Zaino bylo wyslanie wi^zki transmisyjnej na 
najnizszej czQstotliwosci jak^ traktor potrafil odebrac, kieruj^c j^ tak 
blisko kierunku w ktorym powinien znajdowac si$ pojazd, jak tylko byl w 
stanie wyliezye z mapy i planu podrozy, oraz uruchomienie ci^glego 
nadawania nagranej wiadomosci. I to wlasnie powiedzial Rowsonowi. 

— Niczego innego nie mozesz juz wymyslic? — spytal kapitan. — No 
coz, ja rowniez nie, chociaz oczywiscie to nie moja dziedzina. Oddalbym 
roczne zarobki, gdybym tylko mogl. Jak dlugo potrwa, zanim znajd^. siQ 
ponownie w zasi^gu? 

— Okolo czterech dni. Sto godzin, plus minus par^. Do tego czasu i tak 
b^d^. juz jechali z powrotem. 

— Oczywiscie. No dobrze, probuj dalej. 

— B^dQ - czy tez raezej sprz^t b^dzie robil to sam. Nie wiem, co 
jeszcze moglbym zrobic, chyba ze wpadn^ na jakichs naprawdQ genialny 
pomysl. Czy jest jakies inne miejsce, w ktorym moglbym siQ przydac? 
Rownie dobrze moze mi cos przyjsc do glowy kiedy b^dQ pracowal, jak i 
kiedy b^dQ bezezynnie siedzial. 

— Mozemy znalezc ci jakies zaj^cie, nie ma sprawy. A co powiesz na 
taki pomysl - zeby zabrac nadajnik na jedn^ z tych gor? To mogloby 
wydluzyc zasi^g fali. 

— Nie bardziej, niz juz si^gam. I tak odbijam si$ od warstwy jonosfery, 
ktora polozona jest wyzej, niz jakakolwiek gora, ktor^ widzielismy na 
Merkurym, nawet gdyby nie byly one znaeznie nizsze od ziemskich. 

— Hmmm. No, dobrze. 
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— Moglbym pomoc Renowi i dr Burkett. Jechalbym przyczepiony na 
zewn^trz do traktora... 

— Oni juz wyjechali. Ale moze dobrze byloby nawi^zac z nimi l^cznosc 
i rejestrowac wszystkie ich dzialania. 

— Dobrze. 

Zaino wrocil do swojego pulpitu i bez zadnych problemow pol^czyl si$ 
z traktorem wioz^cym Hargedona i mineralozk^. Ta ostatnia juz wczesniej 
probowala wywolac Albireo i wyglosila par$ kwasnych komentarzy na 
temat operatorow radiowych, ktorzy spi^ na sluzbie. 


— Nie rozdwojQ siQ. Musialem siQ zaj^c probami pol^czenia z 
zespolem po Ciemnej Stronie — wskazal w odpowiedzi Zaino. — Czy 
wiecie cos nowego o tym zalewie lawy? 

— Potok, nie zalew — skorygowala z automatycznym 
profesjonalizmem. — Jeszcze nie dotarlismy tak daleko, aby go zobaczyc. 
Wlasnie objechalismy jedn^ ze skal zaslaniaj^cych nam widok. Zostala 
nam ponad mila i par$ takich skal, zanim znajdziemy siQ w miejscu, w 
ktorym byl, kiedy go ostatnio widzialam. Oczywiscie, w chwili obecnej 
pewnie b^dzie juz nieco blizej. Przedtem pokonywal mniej wi^cej sto 
jardow w czasie godziny. To jedna z rzeczy, ktor^ musimy ustalic 
dokladniej... Oczywiscie postaram si^ takze pobrac par$ probek, Szkoda, 
ze nie ma zadnego sposobu na zdobycie probek samego stozka. To cale 
zjawisko, to najdziwniejszy wulkan, o jakim kiedykolwiek slyszalam. Czy 
udalo ci siQ przekazac Eileen informacjQ o powrocie? 

— Nie, o ile jestem w stanie to stwierdzic. To tak samo, jak z tymi 
probkami ze stozka - s^ praktyczne trudnosci — odparl Zaino. — Jednak, 
jeszcze siQ nie poddalem. 

— Powinnam wiedziec, ze nie. Gdyby niektorym z nas placono za 
myslenie, bylibysmy raczej dosyc ubodzy, ale czqsc geniuszu w postaci 
pracy w pocie czola jest otwarta dla wszystkich z nas. 

— Czy chce pani powiedziec, ze powinienem zaz^dac nagrody za 
przebicie siQ z tym pol^czeniem? — odci^l siQ operator. 

Cokolwiek Burkett miala zamiar na to odpowiedziec, pozostanie juz jej 
tajemnic^.; jej uwagQ przyci^gn^la bowiem inna sprawa. 

— Wlasnie zobaczylismy strumien. Jest okolo preset jardow przed 
nami. Podejdziemy tak blisko, jak to okaze siQ bezpieczne i sprobujemy 
si$ upewnic, czy to jest naprawdQ lawa, czy tylko bloto. 

— Bloto? Czy to mozliwe? Myslalem, ze na tej planecie nie ma - nie 
moze bye - wody w stanie wolnym! 

— To prawda, i tarn tez jej prawdopodobnie nie ma. Ciekla frakeja 
biota nie musi zawierac wody, nawet pomimo tego, ze tak to zwykle jest 
na Ziemi. Tutaj, moglaby to bye, na przyklad, siarka. 

— Ale jesli to jest bloto, to nie powinno bye w stanie uszkodzic statku, 
nieprawdaz? 

— Prawdopodobnie, nie. 
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— No to, po co to cale zamieszanie z panicznym odwolywaniem 
wszystkich traktorow? 


Glos brzmiecy w odpowiedzi, przypominal mu inne panie z 
przeszlosci, ktora kazala mu zostac po szkole, za rysowanie obrazkow 
podczas lekcji matematyki. 

— Poniewaz wedlug mojej opinii, jest duzo bardziej prawdopodobne, 
ze ten potok sklada sie z lawy, nie z mulu, a jesli juz mialbym sie mylic, to 
wolalabym, zeby moj bled ratowal nam zycie, a nie je odbieral. Nie mam 
w tej chwili czasu na wyjasnianie podstaw dla mojej opinii. Bede 
raportowala o naszych dalszych dzialaniach w dosyc staly sposob, i 
wolalabym abys mi nie przerywal, chyba ze wymagac tego bedzie jakas 
powazna sytuacja alarmowa, albo nawi^zesz poleczenie z Eileen. 

Po chwili Burkett kontynuowala: 

— Jestesmy w tej chwili w odleglosci okolo trzystu jardow od potoku. 
Czolo porusza sie mniej wiecej z take same szybkoscie jak wczesniej, co 
sugeruje, ze strumien plynie tylko te doling. Ma tylko trzy - cztery stopy 
wysokosci, tak wiec albo lepkosc materialu jest bardzo niska, albo gestosc 
bardzo wysoka. Prawdopodobnie to pierwsze, biorec pod uwage to, gdzie 
jestesmy. Jest czarny, tak samo jak slup dymu. 

— Nie swieci? — przerwal jej bezmyslnie Zaino. 

— Powiedzialam, czarny. Temperature bedzie latwiej pomierzyc, kiedy 
bardziej sie zblizymy. Czolo tworzy niemal linie proste w poprzek doliny, z 
zaledwie paroma wypuklosciami, wystajecymi dziesiec do dwunastu 
jardow i jednym wcieciem, w miejscu w ktorym otacza niewielke skale- 
Przy okazji, oczywiscie nagrywasz to wszystko na tasme? 

I znow Zaino przypomnial sobie tamto popoludnie po szkole. 

— Tak jest, prosze pani — odparl. — Na mojej jednej, jedynej tasmie 

monitorujecej. 

— Doskonale. Zatrzymujemy sie mniej wiecej posrodku doliny, okolo 
stu jardow przed czolem potoku. Wysiadam i podejde najblizej jak bede 
mogla, z probnikiem i radiometrem. Mam nadzieje, ze urzedzenia radiowe 
traktora bede przekazywac dalej do ciebie transmisje z mojego skafandra. 

Zaino wzdrygnel sie lekko, pomimo tego ze byl pewny, iz urzedzenia 
elektroniczne pojazdu se w idealnym porzedku. 

Uderzylo go, ze doktor Burkett byla jeszcze bardziej zgryzliwa, niz 
zawsze. Jakos nigdy przedtem nie przyszlo mu do glowy, ze kobieta moze 
sie bac. 

— Ren, nie podjezdzaj juz bardziej traktorem, chyba ze cie wezwe. 
Wykonam serie pomiarow temperatury, zaraz jak tylko podejde 
dostatecznie blisko. Nastepnie sprobuje pobrac probke. Potem wroce z nie. 
do traktora, zostawie je oraz radiometr, i wezme znaczniki do 
rozmieszczenia. 

— Pani doktor, a moze ja porozmieszczam znaczniki, kiedy pani bedzie 
pobierala probke? 

— Pewnie moglbys, ale wole, zebys zostal za kolkiem. 
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Hargedon nic nie odpowiedzial i Burkett podj^la ponownie swoj opis na 
potrzeby nagrania. 

— PodchodzQ do czola potoku, znacznie szybciej, niz on plynie w moj^. 
strong. Jestem teraz okolo dwadziescia jardow od niego i zaczynam 
pobierac seriQ pomiarow promieniowania-temperatury. — Krotka przerwa. 
— Mam odczyty. Dziewi^c szescdziesi^t. Dziewi^c osiemdziesi^t. Dziewi^c 
dziewiQcdziesi^t - to ze spodniej cz^sci w poblizu otaczanej skaly. 
Dziewi^c osiemdziesi^t pi^c... — Glos brz^czal jednostajnie, dopoki 
dwadziescia parQ odczytow nie zostalo nagranych. Potem: — PodchodzQ 
teraz blizej. Probnik, to po prostu czerpak zamontowany na 
dwunastostopowym wysi^gniku, ktory na szybko zaimprowizowalam, tak 
wiQC muszQ podejsc na tq odleglosc. Potok ci^gle przesuwa siQ powoli; nie 
powinno bye problemow. Jestem juz w zasi^gu. Lawa jest bardzo plynna; 
nie mam trudnosci z zanurzeniem probnika - ani z jego wyci^gni^ciem - 
nie jest tez bardzo g^sta. Teraz kierujQ siQ z powrotem do traktora. Nie 
Ren, nie podjezdzaj mi na spotkanie. 

Nast^pila minuta ciszy, w czasie ktorej Zaino wyobrazal sobie ubran^ 
w skafander postac, z jej niezgrabnym dlugirm brzemieniem, zmierzaj^c^ 
od pelzn^cego z wolna zagrozenia, ku wzgl^dnemu bezpieczenstwu 
traktora. 

— Probka juz siQ schlodzila i zestalila; nie musimy siQ martwic tym, ze 
siQ wyleje. Temperatura wynosi okolo - pi^c osiemdziesi^t. ProszQ podac 
mi znaezniki. 

Kolejna przerwa, tym razem krotsza. Zaino zastanawial siQ, jak wiele 
tej roznicy nalezalo zawdziQczac szybszemu podejsciu bez czerpaka, a jak 
wiele kurcz^cej siQ odleglosci mi^dzy potokiem i traktorem. 

— Rzucam pierwszy znaeznik blisko kraw^dzi - wyl^dowal mniej niz 
stopQ od lawy. Kolejne s^ zamocowane na lekkiej lince, rozmieszczone w 
dziesi^ciostopowych odst^pach. Rozwijam linkQ, w trakeie wycofywania siQ 
w strong traktora. Teraz b^dziemy czekac w gotowosci i rejestrowac czas 
dotarcia potoku do kazdego znaeznika, tak dokladnie, jak tylko siQ da. 

— Jak daleko jestescie od glownego stozka? — spytal Zaino. 

— Obawiam si$, ze nie na tyle blisko, by wiedziec jego podstawQ. Jak 
rowniez aby pobrac z niego probkQ, co jest znacznie gorsze. My... Moj 
Boze, a co to bylo?! 

Zaino mial zaledwie tyle czasu, aby spytac „Co siQ stalo?", kiedy sam 
siQ dowiedzial. 


IV 


Przez chwilQ wydawalo mu siQ, ze Albireo doslownie wylecial w 
powietrze. Potem stwierdzil, ze wielka metalowa kolumna rakiety musiala 
chyba siQ po prostu przewrocic. W koncu zdal sobie sprawQ, iz statek 
ci^gle stoi w pionie, ale grunt wlasnie probowal siQ spod niego wysun^c. 
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Wszyscy czlonkowie ekspedycji, tak juz przyzwyczaili si^ do 
nieustannych drgan podloza, ze przestali je w ogole zauwazac; tym 
razem, jednakze, sci^gn^ly one na siebie uwag$. Rowson, uzywaj^c 
slownictwa, ktore wskazywalo ze jego kariera mogla jednak nie bye tak do 
konca pozbawiona awanturniezyeh przygod, przemkn^l przez poziom 
l^cznosci, p^dz^c na dol, do sekcji silowni. Schlossberg i Babineau 
pod^zali jego sladem, lekarz zatrzymal siQ na chwil^, aby spytac, czy 
Zaino nic si$ nie stalo. Radiowiec tylko skin^l potwierdzaj^co glow^; jego 
uwagQ przyci^cjn^la juz z powrotem praca. Burkett mowila duzo szybeiej 
niz przedtem. 

— Mniejsza z tym, ze probka nie zostala mocno zamocowana - jesli 
nawet j^ zgubimy, b^dzie cale mnostwo innego materialu do pobrania. Nie 
mamy czasu! Arnie, skontaktuj siQ z dr Mardikianem i dr Marini. Powiedz 
im, ze ten wulkan jest eksplozywny, ze wszystkie oszacowania mozliwych 
skutkow tego potoku, nieaktualne, dopoki nie uda nam si$ wykonac 
wi^kszej liezby pomiarow, oraz ze w kazdym razie sytuaeja jest 
nieprzewidywalna. Wszyscy powinni wracac tak szybko, jak to tylko 
mozliwe. Pami^tacie, stwierdzilismy, ze te wielkie kratery, ktore badala 
Eileen, nie byly pochodzenia meteorytowego. Nie wiem, czy to cholerstwo 
wybuchnie w ci^gu nast^pnej godziny, nast^pnego roku, czy tez w ogole 
nie wybuchnie. Bye moze to co siQ w tej chwili dzieje, posluzy jako zawor 
bezpieczenstwa - ale zostawmy to teraz. Ren, ten potok przyspiesza, robi 
si$ coraz wyzszy, a deszcz popiolu stal siQ znaeznie silniejszy. Czy widzisz 
wystarczaj^co dobrze, zeby jechac? 

Umilkla. Zaino, pomimo jej polecen, zostawil na chwilQ swoj aparat, 
zeby skoczyc do najblizszego iluminatora i rzucic okiem na wulkan. 

Nigdy w zyciu tego nie zalowal. 

Za pociQt^ rownin^, ktorej szczeliny skryly siQ obecnie pod swiez^ 
warstw^ popiolu, czarny stozek gorowal ponad blizej polozonymi 
wzniesieniami terenu. Byl wyraznie wyzszy, niz jeszcze par^ godzin temu. 
Tryskaj^ca z jego wierzcholka fontanna zrobila siQ grubsza, strzelala tez 
prosto w gor$, tak jakby wiatr przestal miec jakiekolwiek znaezenie, dla 
gwaltownie wyrzucanej kolumny gazu i pylu. Jej ciemny kolor nie byl taki 
zupelny, od czasu do czasu, na krotko widac bylo w niej swiec^ce 
czerwonym i zoltym kolorem laty, a na strome zbocza stozka spadal raezej 
deszcz jaskrawych iskier, a nie czarny zuzel. Wysoko w gorze wokol 
kolumny kl^bil siQ i rozprzestrzenial pierscien dymu, tworz^cy coraz 
bardziej rozlozyst^ pokrywQ nieprzejrzystych chmur, ponad terenem ktory 
nigdy wczesniej nie znal oslony przed sloncem. Mi^dzy chmur^ i kolumny, 
kolumny i gor^, a nawet mi^dzy chmur^ i ziemi^, przeskakiwaly potoki 
blyskawic. Nie slychac bylo nawet cienia ich grzmotow, wszystkie ton^ly w 
straszliwym wyciu uchodz^cych gazow, ryku ktory zdawal siQ zbierac 
razem wszelkie mozliwe tony, od najbardziej piskliwego ostrego swistu, do 
basowego pomruku, odbieranego raezej calym cialem, niz tylko za 
posrednictwem uszu. Slowa Rowsona staly siQ nieslyszalne niemal 
natychmiast, jak tylko znikn^l on w prowadz^cym na dol wlazie. 

Przez dlugie chwile radiowiec przygl^dal siQ rozprzestrzeniaj^cej siQ 
chmurze i zastanawial siQ, czy Albireo zdola unikn^c uderzenia nieustannie 
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blyskaj^cymi piorunami. Fontanna dymu strzelala wysoko ponad 
rozszerzaj^cy siQ pierscien chmur, rozpraszaj^c siQ powoli w coraz 
rzadszych warstwach atmosfery, i poza ni^. Zaino mial wystarczaj^co duze 
doswiadczenie w kosmosie, aby juz na pierwszy rzut oka powiedziec, czy 
chmura dymu lub pylu znajdowala siQ w powietrzu, czy nie. Ta si^gala w 
prozniQ, przynajmniej w swym najwyzszym punkcie... 

Potem, zupelnie spokojnie, odwrocil siQ ponownie do swego pulpitu, 
nakierowal antenQ prosto w gor$ i wywolal Eileen Harmon. Odpowiedziala 
mu natychmiast. 


Stratygraf nie przerywaj^c, wysluchala jego raportu i polecenia 
powrotu. Naradzila siQ krotko ze swym towarzyszem, a nast^pnie odparla: 

— B^dziemy z powrotem w ci^gu dwunastu godzin — rozl^czyla siQ. I 
to bylo na tyle. 

Zaino rozsiadl siQ wygodnie z westchnieniem ulgi, zastanawiaj^c siQ 
czy taktownie b^dzie przypomniec kapitanowi Rowsonowi o jego ofercie 
rocznych zarobkow. 

Wszystkie cztery pojazdy kierowaly siQ juz z powrotem; jedyn^ rzecz^, 
o ktor^ nalezalo siQ martwic, to kwestia czy ktoremukolwiek uda siQ tego 
dokonac. Hargedon i Burkett usilowali przedrzec siQ przez coraz silniejszy 
deszcz popiolu, zaledwie o dwie mile st^d - popiolu, ktory nie tylko 
ograniczal widocznosc ale takze zagrazal zablokowaniem drogi przez zaspy 
zbyt gl^bokie, aby je mozna bylo pokonac. Wiatr, wiej^cy teraz 
gwaltownie w kierunku wulkanu, uderzal piaszczystym materialem 
wulkanicznym w ich przedni^ szybQ, jakby usilowal przebic si$ do srodka; 
zas potok lawy, poruszaj^cy siQ znacznie szybciej niz delikatny 
strumyczek, ktorego nie udalo im siQ do konca pomierzyc, sun^l - 
jasniej^c ponurym blaskiem - tuz za nimi. 

Sto mil albo i wi^cej na wschod, traktory z Mardikianem, Marini oraz 
ich kierowcami, zmierzaly na poludniowy wschod, roznymi trasami ktore 
sugerowaly ich mapy; ale Mardikian b^d^cy o jakies trzy godziny blizej, 
zglosil, ze widzial kolejne cztery kolumny dymu generalnie w tamtym 
kierunku. 

Merkury zdawal siQ wchodzic w now^ fazq. Mapy mogly bye juz 
nieaktualne. 

Harmon i Trackman w tej chwili wydawalo siQ, ze nie maj^. zadnych 
problemow, ale musieli objechac wielkie zapadlisko. Kiedy Zaino i 
Hargedon mijali je wiele godzin temu, strzelaly z niego we wszystkie 
strony szczeliny w ziemi. Nikt nie byl w stanie powiedziec, jak obecnie 
wygl^da tarn sytuaeja i nie bylo nikogo, kto moglby tarn podjechac, zeby 
siQ co do niej upewnic. 

— Widzimy was! — nagle rozlegl siQ glos Burkett. — Pozostalo nam 
jeszcze pol mili, i jestesmy kawal drogi przed potokiem. 

— Ale zbliza siQ do nas? — spytal z napi^ciem Rowson. Wrocil wlasnie 
z poziomu silowni, po odebraniu przekazanej przez telefon informaeji 
Zaino, o sukcesie. 
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— Zbliza si$. 

— Jak szybko? Kiedy tutaj dotrze? Mozecie powiedziec, czy statek 
wytrzyma kontakt z nim? 

— Nie znamy jego dokladnej szybkosci. To mog^. bye dwie godziny, a 
moze piQC lub szesc. Statek nie moze siQ z nim zetkn^c. Nawet pomiary 
temperatury, ktore wykonalam juz wczesniej, przekraezaly poziom 
topienia siQ stopow kadluba, a teraz potok zrobil siQ gor^tszy i znaeznie 
gl^bszy. Ponadto, jesli ktos nie zd^zy wrocic zanim dotrze on do statku, i 
tak nie b^dzie mogl siQ przedostac. Kola traktorow spal^. si$, a w^tpiQ czy 
kabiny b^d^ w stanie plywac. Z pewnosci^ tez nie uda siQ przebrn^c przez 
ten material w skafandrze kosmieznym. 

— I uwazasz, ze nie mamy wi^cej jak pi^c - szesc godzin, zanim potok 
tu dotrze? 

— Powiedzialabym, ze to bardzo optymistyezne przypuszczenie. Jesli 
chcesz, zatrzymamy si$ i uzyskamy znaeznie lepsze oszacowanie, ale nie 
mogQ przysi^c czy nam si$ uda. 

Rawson myslal przez chwilQ. 

— Nie — powiedzial w koncu — zostaweie to. — Potrzebujemy traktora 
i ludzkich miQsni znaeznie bardziej niz potrzebujemy najbardziej nawet 
precyzyjnych przypuszczen. 

Zwrocil siQ do radiooperatora. 

— Zaino, przekaz wszystkim traktorom, ze chwilowo nie b^dzie zadnej 
odpowiedzi ze statku, poniewaz nikogo nie b^dzie na pokladzie. Potem 
zaloz skafander i wyjdz na zewn^trz. 

Odszedl. 


Dziesi^c minut pozniej szesciu ludzi i traktor zebralo siQ w 
rozswietlonej plomieniami, niemalze-ciemnosci kolo statku. Chmura 
rozprzestrzenila siQ juz az poza horyzont i slonce znikn^lo. Burkett i 
Hargedon dojechali, ale Rawson nie marnowal czasu na gratulacje. 

— Mamy robots do wykonania. Utrzymanie lawy z dala od statku nie 
jest specjalnie trudne, poniewaz wygl^da na to ze mamy tutaj na ziemi co 
najmniej stopQ popiolu, i lekkie uderzenie glownym nap^dem, powinno go 
rozepchn^c, tworz^c wokol nas solidny wal; Jednak to nie jest glowny 
problem. Musimy zapobiec rowniez, by potok nie dotarl do zapadliska w 
jakimkolwiek punkeie na poludnie od nas, poniewaz t^ drog^. b^d^. wracac 
wszyscy pozostali. Jesli zostan^ odci^ci, to koniec z nimi. To b^dzie ci^zka 
harowka. Moglibysmy uzyc traktora ale trzeba by wymyslic sposob, jak to 
zrobic. Niestety nie mamy przystawki z lemieszem i jakos nie widzQ 
niczego na pokladzie, co mogloby go zast^pic. Mamy wi^c lopaty, i tylko 
je. Popiol jest lekki, szczegolnie tu na Merkurym, ale musimy usypac 
poltoramilow^ tamQ. Nie widzQ, jak moglibysmy tego dokonac... ale 
zrobimy to. 

— No dalej, Arnie! Jestes mlody i silny — dobiegl glos mineralog. — 
Powinienes bye w stanie dzwign^c co najmniej tyle tego popiolu, co i ja. 
Jak rozumiem, miales na tyle duzo fartu, ze udalo ci si$ pol^czyc z Eileen 
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- czy poprosiles juz o nagrodQ za to? - ale twoja robota jeszcze si$ nie 
skonczyla. 

— To nie bylo szcz^scie — odci^l siQ Zaino. Burkett pomimo jej glosu, 
znacznie mniej przypominala kierowniczkQ szkoly, kiedy miala na sobie 
skafander kosmiczny i dzwigala lopatQ, tak wi^c by! w stanie jej 
odpowiedziec. — Po prostu bylem na tyle czujny, ze udalo mi siQ 
wykorzystac powstale warunki, ktore sam potrafilem wykryc, pomimo 
calej gromady kr^c^cych siQ dokola naukowcow. Zaliczam to dokonanie na 
konto mojej regularnej pensji. Widzialem... 

Nagle powstrzymal zarowno swoj j^zyk, jak i lopatQ. Potem: 

— Panie kapitanie! 

— Co jest? 

— Jedynym powodem dla ktorego rozpocz^lismy budowQ tej tamy w 
tym miejscu, jest to, ze tu znajdujemy si$ daleko przed czolem potoku, 
tak zebysmy mogli jak najdluzej pracowac, nieprawda? 

— Tak, tak mi si$ wydaje. Nawet nie myslalem o jakims innym 
rozwi^zaniu. Miejsce gdzies w dolinie oznaczaloby znacznie krotsz^ tamQ, 
ale jesli nawet potok do tej pory jeszcze tarn nie dotarl, to dotrze zanim 
my si^ tarn znajdziemy - och! Chwileczk^! 

— Tak, panie kapitanie! Wyl^cznik w obwodzie pr^clu stalego mozna 
umiescic w dowolnym miejscu, niekoniecznie na koncu. Gdzie jest ten 
sprz^t sejsmologiczny, ktorego nie wykorzystalismy? 

Cztery minuty pozniej z Albireo wyruszyl traktor wioz^cy Rowsona i 
Zaino. Po kolejnych szesciu minutach, zatrzymal siQ on u podstawy stozka 
popiolow stanowi^cego polnocne zbocze doliny, ktor^ naplywala lawa. 
Zaparkowali w odleglosci jednej czwartej dlugosci drogi wokol podstawy 
stozka od poruszaj^cego s\q potoku, i dalej zacz^li wspinac si^ na 
piechotQ, obaj uginaj^c si$ pod ci^zkimi ladunkami. 

Czterdziesci siedem minut pozniej, wrocili z pustymi r^koma do 
pojazdu, aby stwierdzic, ze zostal on pochloni^ty przez rozplywaj^c^ siQ 
lawQ. 

Ze najwi^kszym pospiechem zacz^li brn^c przez zwaly luznego 
popiolu, kilka jardow powyzej podstawy stozka, dopoki nie przescign^li 
jasniej^cego zagrozenia, po czym zeszli na dol i ruszyli z powrotem przez 
rownin^, do miejsca w ktorym stal statek, chociaz byl on niewidoczny w 
opadach popiolu. W pewnej chwili musieli zboczyc, aby obejsc szczelin^. 
Innym razem natkn^li si$ na tak^, ktora rozszerzala siQ biegn^c w 
kierunku zapadliska po ich prawej stronie, tak ze wiedzieli iz nie mog^. jej 
obejsc. Przeskoczenie jej takze wydawalo siQ niemozliwe, ale jednak udalo 
im si$ to. Trzydziesci sekund po tym wydarzeniu, czterdziesci minut po 
znalezieniu zniszczonego traktora, cal^. okolic^ sk^pal magnezjowo-bialy 
rozblysk, kiedy wybuchly dwa poltora kilotonowe ladunki umieszczone tuz 
wewn^trz obr^czy krateru. 


-M oze powinnismy wrocic i zobaczyc czy si^ udalo? — spytal Zaino. 
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— A po co? Jedyne srodki wybuchowe jakie nam zostaly, znajdowaly 
siQ w traktorze. Dzi^ki Bogu, to byly ladunki j^drowe, a nie chemiczne. A 
gdyby si$ okazalo, ze nie udalo siQ nam, mielibysmy znacznie wi^ksze 
problemy z powrotem niz obecnie. 

— Ale jesli nam siQ nie udalo, to jaki sens wracac na statek? 

— Przestan gadac glupstwa i maszeruj dalej. Dr Burkett, czy pani nas 
slyszy? 

— Tak, panie kapitanie. 

— Nie mamy juz zadnych traktorow do dyspozycji, ale gdyby pani 
chciala sprobowac na piechot^, moglaby pani rozpocz^c seriQ pomiarow 
przeplywu lawy. Arnie chcialby wiedziec, czy nasza lawina zeszla we 
wlasciwy sposob. 

Jednakze na to pytanie byli w stanie odpowiedziec sobie sami, zanim 
dotarli z powrotem na Albireo. 

Potok lawy oczywiscie nie zatrzymal siQ od razu calkowicie, ale po 
zablokowaniu doliny ktora go zasilala, przez stos popiolow wulkanicznych 
o wysokosci czterystu stop po jednej stronnie i niemal pi^cdziesiQdu po 
drugiej oraz o dlugosci przekraczaj^cej jedn^ czwart^ mili, jego energia 
szybko uszla. Byl to rzadki, ciekly material, jak stwierdzila Burkett; ale po 
rozprzestrzenieniu si$ ochlodzil siQ, a w trakcie schladzania zg^stnial. 

Po szesciu godzinach od wybuchu, zatrzymal si$; jego czolo polozone 
bylo niemal mil$ od statku, a na koncu mial mniej niz dwie stopy 
gl^bokosci. 

Kiedy przybyl traktor Mardikiana, Burkett udanie probowala analizowac 
probki lawy, oraz mniej udanie spekulowac ile czasu potrwa, zanim ten 
caly teren zostanie wyrzucony poza planet^ przez ogromn^ eksplozjQ. 
Kiedy do Albireo dotarly pojazdy Mariniego i Harmon, niemalze razem, 
okazy i probki zostaly zaladowane na statek, wszystko na pokladzie 
zabezpieczone przed skutkami przeci^zenia. Szescdziesi^t sekund po tym, 
jak ostatni czlowiek znalazl siQ na pokladzie, statek z przyspieszeniem 2g 
opuscil powierzchniQ Merkurego. 

Jak siQ okazalo, taki pospiech nie byl tak naprawdQ konieczny. Statek 
kr^zyl na orbicie parkingowej niemal przez czterdziesci pi^c godzin, zanim 
pierwszy z gigantycznych wulkanow osi^gn^l szczyt aktywnosci, a ten 
znajduj^cy siQ kolo ich dawnej bazy, nie byl tym pierwszym. Byl dopiero 
czwarty. 

— I zdaje siQ, ze to jest tak — oznajmila raczej banalnie Camille 
Burkett, kiedy unosili siQ sto mil ponad powierzchni^ malej planetki. — To 
jest po prostu pas rozgrzanych do bialosci kalder, wokol calej planety. 
Calkiem fajne, jesli komus podoba siQ symetria. 

— Mnie podoba siQ, ze ogl^damy cale to paskudztwo z tak duzej 
odleglosci — odparl Zaino, unosz^c si$ obok niej w stanie niewazkosci. — 
Przy okazji, o jak^ nagrodQ powinienem poprosic za ten moj pomysl z 
uzyciem ladunkow sejsmicznych? 

— Nie wspominalabym o tym. Kazdy z nas mogl o tym pomyslec. 
Przeciez wszyscy o nich wiedzielismy. 

— Kazdy mogl pomyslec. Zastanowmy si$ tylko, jak dlugo by potrwalo, 
zanim ktokolwiek by to zrobil. 
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— To nadal nie umywa siQ do tego drugiego pomyslu, ktory dotyczyl 
twojej wlasnej specjalnosci. Ci^cjle nie mogQ poj^c, sk^d przyszlo ci do 
glowy, ze kolumna gazow z wulkanu b^dzie na tyle mocno naladowana, 
aby odbic twoj^ wi^zkQ radiow^. Co spowodowalo, ze wpadles na ten 
pomysl? 


Zaino wrocil myslami w przeszlosc i usmiechn^l siQ na obraz blyskawic 
Isni^cych wokol kolumny, chmury i samego wulkanu, ktory standi mu 
przed oczyma. 

— To nie do konca tak — powiedzial. — Raczej mnie to mocno 
wystraszylo, niz spowodowalo ze wpadlem na pomysl. 

Wypadlo to niebyt jasno; pani doktor Camille Burkett czekala, zeby jej 
to dokladnie wytlumaczyl. 


KONIEC 
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